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Крис едет по лесной дороге, когда небо озаряет багровое сияние, а перед ним
падает самолёт. Обычная жизнь рушится вместе с ним: авария, галлюцинации
и таинственный туман втягивают его в кошмар, где люди превращаются в
агрессивных тварей. Вместе с Мэри он ищет ответы: что за эксперименты
связаны с упавшим самолётом и почему багровый свет пробуждает хаос?
Лес скрывает ужасы, и каждый шаг открывает новые тайны — от секретной
лаборатории до машины, оживляющей заражённых. Крису предстоит
найти вакцину, чтобы спасти близких и остановить эпидемию, но цена
может оказаться слишком высокой. «Прикосновение багрового света» —
триллер о выживании и надежде, где реальность тонет в видениях, а свет
становится угрозой. Сможет ли Крис победить тьму или она поглотит всё?
Захватывающее путешествие начинается с первой страницы.
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Анатолий Бускин
Прикосновение багрового света

 
Пролог

 

Крис вел свой старенький пикап по узкой лесной дороге, ведущей к его уединенному
домику, который достался ему от отца. Он ехал из небольшого городка под названием Ридж-
порт – это был его родной город. Солнце клонилось к закату, окрашивая верхушки деревьев
в теплые золотистые оттенки. В салоне автомобиля тихо играла радиостанция, но музыка не
могла отвлечь Криса от мыслей о предстоящем ремонте крыши. Он уже заметил несколько
протечек после дождя, и теперь его ум был занят планами по замене старого шифера.

Внезапно раздался телефонный звонок, и Крис, не глядя на экран, автоматически нажал
на кнопку громкой связи.

– Да, слушаю, – произнес он, стараясь говорить громче шума двигателя.

– Привет, – услышал он знакомый голос Мэри.

– Привет, уже соскучилась? – с улыбкой спросил Крис.

– Да, уже соскучилась, – ответила она. – Как ты там?

– Свернул с 61 шоссе, – ответил Крис, мельком взглянув на участок дороги где была
яма. – Еще пару часов, и буду на месте.

– Возвращайся обратно, – с улыбкой сказала Мэри, – спаси меня от одиночества.

– А как же ремонт? – Крыша течет. Откладывать нельзя, иначе потом придется еще и
внутри всё переделывать.

– Знаю, знаю, – вздохнула Мэри. – Просто захотелось услышать твой голос. У тебя там
связь не пропадет?

– Сигнал уже почти пропал, – сказал Крис, посмотрев на экран телефона. – Я на лесной
дороге, здесь почти нет связи.

Скоро буду ехать в преисполненном одиночестве, сказал Крис.

– Ну ты у нас мастер по одиночеству, – с легкой насмешкой произнесла Мэри.

– Что за намеки? – рассмеялся Крис. – Одиночество всем полезно. Это подтверждают
великие философы. Помогает зарядиться энергией и сбросить лишний груз с души. Да и
вообще, я еду по делу.
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– Главное, не перезарядись, – шутливо сказала Мэри. – Ты инструменты взял? Ничего
не забыл?

– Да, всё по списку, – ответил Крис, похлопав по рюкзаку на сиденье.

– А еды хватит на выходные?

– Да, я еще хочу дичь подстрелить и в погребе есть запасы. Так что голодным не останусь.

Крис снова взглянул на дорогу, освещаемую фарами его автомобиля. Вдруг его внима-
ние привлекло что-то необычное. Он заметил сияние в небе, окрашенное в багрово-красные
оттенки. Свет был настолько ярким, что на мгновение ослепил его.

– Мери, ты не поверишь, что я сейчас вижу, – взволнованно произнес он.

– Что? – спросила Мэри.

– Это похоже на северное сияние, но цвет какой-то странный, багровый.

– Ты не шутишь? Как это возможно?

– Я не знаю, – ответил Крис, вглядываясь. – Но оно безумно красиво.

– Надо будет у Хлои спросить. Она же работает на метеостанции, может, что-то знает
про это явление, – сказала Мэри.

– Хорошо, – ответил Крис, продолжая всматриваться в небо.

– Ладно, Крис, будь осторожен там, – сказала Мэри. – Если что, сразу звони.

– Хорошо, – повторил Крис.

– Давай, пока. Люблю тебя.

– И я тебя, – ответил Крис, улыбаясь.

Он выключил телефон и снова посмотрел на небо. Интересно, что это могло быть? –
подумал он. Радио на магнитоле начало заикаться, и вскоре остался лишь шум в динамиках.

– Ну вот и всё, – пробормотал Крис, выключая радио. – Связи больше нет. Надо подна-
жать, а то я совсем плетусь как черепаха.

Солнце уже почти скрылось за горизонтом, и лес вокруг него погрузился в мягкие
сумерки. Свет от фар машины стал единственным источником освещения, выхватывая из тем-
ноты извилистую дорогу и редкие деревья по обочинам.

Крис крепче сжал руль, стараясь не отвлекаться на мысли о странном явлении. Впереди
его ждал ремонт крыши, а потом, возможно, охота. Он знал, что впереди его ждут несколько
дней одиночества, но в этом было свое очарование.
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Глава 1. Крушение

 

Крис наслаждался одиночеством и тишиной, когда в небе заметил что-то необычное.
Сначала он подумал, что это большая птица которая очень быстро приближается, но вскоре
осознал, что это был самолёт. Внезапный грохот взрыва оглушил его, и в тот же миг Крис
почувствовал, как машину сильно тряхнуло.

Автомобиль вышел из-под контроля, словно взбесившийся зверь, и, совершив дикий
кувырок, рухнув в кювет. Время словно замедлилось. Крис, находившийся внутри, почувство-
вал, как его тело отшвырнуло к двери. В ушах раздался оглушительный звон, а перед глазами
вспыхнули ослепительные искры. На несколько мгновений он погрузился в вязкую темноту,
потеряв сознание.

Когда сознание вернулось, Крис ощутил мучительную боль, пронзавшую каждую кле-
точку его тела. Она была похожа на тысячи раскалённых иголок, впивающихся в кожу. Но, к
своему удивлению, он понял, что серьёзных травм нет. Возможно, несколько ссадин и ушибов,
но ничего, что могло бы вывести его из строя.

Крис выбрался из машины и огляделся. Его сердце колотилось в груди, а дыхание было
прерывистым. Вокруг царила тишина, нарушаемая только треском горящих обломков и его
собственным хриплым дыханием. В воздухе витал едкий запах, смешанный с ароматом гари.

Он попытался встать, но ноги дрожали, и Крис рухнул обратно на землю. Голова раска-
лывалась от боли, перед глазами всё плыло. Собравшись с силами, он снова поднялся и мед-
ленно побрёл к месту крушения самолёта.

Там уже ничего не осталось. Лишь груда дымящегося металла и обугленные останки,
некогда бывшие живым самолётом. Крис остановился, чувствуя, как к горлу подступает тош-
нота. Он не мог поверить, что всё это произошло с ним.

– Есть здесь кто-нибудь? – хрипло крикнул он, но его голос утонул в тишине.

Крис медленно двинулся вперёд, обходя обломки. Свет от горящего топлива самолёта
выхватывал из темноты то кусок крыла, то оплавленный кусок металла.

Постепенно он добрался до места, где самолёт рухнул, образовав овраг. Самолёт или то,
что от него осталось, лежал на боку, его колёса всё ещё крутились в воздухе, как будто пытаясь
выбраться из ловушки. Крис посмотрел на свою машину. Она была в таком же состоянии, как
и самолёт.

Где мой телефон? – спросил про себя Крис, ещё толком не осознавая, что происходит.
Он начал необдуманно ощупывать карманы штанов.

Машина, – осенило его. Он же был в машине! Пытаясь хоть как-то переварить происхо-
дящее, Крис попытался вспомнить, что случилось. Последнее, что он помнил, – это как он сел
за руль и выехал на дорогу. Но что произошло дальше?
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Он пошёл в сторону своей перевернутой машины. Она лежала на боку, подойдя ближе,
Крис увидел, что стекло со стороны пассажира разбито.

– Где же ты? – произнёс Крис, осматривая всё вокруг. Его голос звучал глухо и отстра-
нённо, как будто доносился из-под воды.

Едкий запах становился всё сильнее. Он прикрыл нос рукой, чтобы хоть как-то меньше
вдыхать. Это был запах горючего, смешанный с чем-то ещё – химическим и тошнотворным.
Крис отступил на шаг, чувствуя, как его сердце начинает биться быстрее.

– Нужно уходить, – сказал он себе. – Пока я тут не окочурился.

Он огляделся, но телефона нигде не было видно. Возможно, он выпал, когда машина
перевернулась?

Крис сделал глубокий вдох, стараясь успокоиться. Он знал, что должен найти телефон, но
в то же время понимал, что оставаться здесь слишком опасно. Едкий запах становился невы-
носимым, и Крис почувствовал, как его начинает тошнить.

Он направился к дороге, которая вела вдаль, к горизонту. Но дорога была пустынной,
как будто её покинули давным-давно. Ни машин, ни следов жизни. Только пыль.

Крис направился в сторону своего лесного жилища. Он осознавал, что ему необходимо
покинуть это место. В воздухе ощущался сильный едкий запах, источником которого был само-
лёт. Крису требовалось добраться до дома, чтобы связаться со своим соседом и сообщить ему
о произошедшем. Он шёл, пошатываясь, как будто был слегка пьян.

Крис остановился и посмотрел на небо. Солнце уже не было видно, только лишь окра-
шенные облака в багряные и оранжевые оттенки. Скоро станет совсем темно. Он понимал, что
нужно найти убежище, иначе он просто рухнет прямо здесь, на этой дороге.

Вдруг он заметил что-то у леса. Это был старый деревянный ангар, который напоминал
конюшню. Он был наполовину скрыт за деревьями, но всё же достаточно близко, чтобы Крис
мог до него добраться.

Ангар выглядел заброшенным, но это было лучше, чем ничего. Крис ускорил шаг, стара-
ясь не обращать внимания на боль в теле. Он почти дошёл до ангара, когда услышал странный
звук.

Это был непонятный шорох. Крис остановился и прислушался. Звук доносился из-за
деревьев. Он замер, чувствуя, как по спине пробежал холодок.

«Это просто ветер», – сказал он себе, но сердце всё равно билось быстрее.

Крис выдохнул с облегчением. Он всё ещё чувствовал страх, но теперь хотя бы знал, что
в этом лесу нет никого, кроме него.
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Он направился к ангару, чувствуя, как силы покидают его. Внутри ангара было темно, но
Крис смог разглядеть несколько старых деревянных стоек и сена, разбросанного по полу. Это
было лучшее место, которое он мог найти.

Он упал на сено и закрыл глаза. Боль в теле была невыносимой, но Крис знал, что это
только начало. Завтра ему придётся двигаться дальше. Но сейчас он просто хотел отдохнуть.

«Я выжил», – подумал он, чувствуя, как усталость накрывает его с головой.

И с этой мыслью он погрузился в сон.
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Глава 2. Путь в лесной дом

 

Крис лежал на сене, дергаясь и бормоча. Ему снился сон, в котором он пытался догнать
свою любимую Мэри. Они бегали в лесной чаще, и Мэри все время пыталась убежать от Криса.
Он пытался подловить ее из-за дерева, но каждый раз упускал. Они смеялись, но Крис никак
не мог ухватить Мэри за руку.

Вокруг было много тумана, который постепенно становился всё гуще. Туман окрасился
в багровый цвет, и Крис начал вглядываться в чащу. Он увидел два знакомых камня, связыва-
ющих его с охотой. Он оглянулся на Мэри и увидел в ее глазах сильный страх.

– Что случилось? – попытался сказать Крис, но услышал сам себя искаженным голосом.
Мэри вдруг вскрикнула:

– Крис!

Он резко дернулся и проснулся.

Поняв, что находится в ангаре, Крис почувствовал боль от ушибов, полученных в аварии.
Он попытался встать, сжав зубы от боли в боку.

– Ну, походу, трещина в ребре, – подумал он. Поднявшись, Крис подошел к воротам
ангара и открыл наполовину сломанные ворота. Прищурившись от лучей солнца, он вышел
наружу.

Осмотревшись, Крис задумался о том, как ему быть дальше. Он понимал, что, выйдя на
дорогу, ему придется пройти до своего дома в лесу на семь километров больше, чем если идти
через лес. Крис хорошо ориентировался в этих местах и знал, что лес – его самый быстрый
путь.

Он прокручивал в голове, как связаться с Тедом, который жил в трех километрах от
лесного дома Криса. Но сначала нужно добраться до хижины. Крис посмотрел на солнце, чтобы
понять, где север, а где юг. Он быстро сориентировался и двинулся в сторону леса.

Лес был негустым, и Крис медленно, но верно углублялся в чащу. Тяжело шагая, он
пытался вспомнить тот сон.

– Я бы никогда не навредил Мэри, – пробормотал он. Крис думал о самолете, который
упал вчера. Это был явно не пассажирский лайнер, а грузовой. Он пытался вспомнить важные
детали и вдруг вспомнил, что на хвосте самолета была надпись «Атмосфера».

– Нужно как-то ускориться, чтоб успеть до темноты, – вздохнул Крис и ускорил шаг.
Пробираясь через лес, он заметил, что тот становится гуще. Хорошо, что сегодня не облачно,
можно ориентироваться по солнцу. Но нужно учитывать радиус изменения направления каж-
дый час. Крис хорошо знал эти места благодаря своей подготовке. Его отец был много
лет выживальщиком в диких условиях и обучил Криса всему необходимому. Именно отец
построил этот дом в лесу.
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Через несколько часов блуждания Крис увидел знакомые места – два больших камня, где
он однажды подстрелил дикого кабана, как раз которые он увидел во сне.

– Да, это оно, – воскликнул он. – Это то самое место.

Крис быстро сориентировался, в каком направлении идти, чтобы выйти на охотничью
тропу и добраться до родного лесного дома.

Найдя тропинку, Крис из последних сил старался идти быстрее. Он настолько вымотался,
что почти не чувствовал ног. Жуткая боль от ушибов напоминала ему, что он еще на ногах.
Солнце уже начало садиться за горизонт, когда Крис заметил яркое сияние, заливающее мест-
ность багровым светом.

– Опять это сияние, – пробормотал он, чувствуя тревогу. Выйдя из чащи леса, он увидел
крышу своего лесного дома.

– Наконец-то, – сказал он с облегчением. Но тут он почувствовал странный запах в воз-
духе. Он был похож на запах после грозы, только сильнее. Крису показалось, что он уже чув-
ствовал этот запах, когда упал самолет.

Внезапно у Криса начала сильно кружиться голова. Он понял, что нужно ускориться.
Собрав все силы, он побежал к дому. Багровое сияние заполняло весь его взор. Это было кра-
сивое, но зловещее зрелище. Страх усиливался.

Крис бежал из последних сил. Казалось, его ноги начали дергаться, а руки сводило. Вне-
запно он остановился и запрокинул голову.

– Что происходит со мной? – прошептал он. – Я что, умер? – На этом всё?!

В горле был ком, и ему стало очень больно от мысли, что он больше никогда не увидит
свою Мэри. Он вспомнил сон, который видел в ангаре. В тумане он как будто бы видел силуэт
Мэри, которая бежит от него к дому, оглядываясь и улыбаясь.

Крис попытался двигаться в сторону Мэри. Его ноги не слушались, а руки будто хвата-
лись за воздух. Но он продолжал идти. Вдруг его рука наткнулась на перила крыльца. Крис
ухватился за них изо всех сил и начал карабкаться к двери.

Добравшись до двери, он рванул за ручку, и дверь с треском вырвала замок. Как только
Крис оказался в доме, все приглушилось, и ему стало намного легче. Он сделал несколько
шагов вглубь комнаты и упал, потеряв сознание.
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Глава 3. Радиосвязь

 

Крис лежал на полу, чувствуя, как утренние лучи солнца пробиваются сквозь приоткры-
тую дверь. Его тело казалось тяжёлым и неповоротливым, голова гудела, как будто внутри неё
бились тысячи крошечных молоточков. Он медленно поднял голову, пытаясь осознать, что
произошло. Перед глазами всё ещё стояла мутная пелена, но он постепенно начал различать
очертания комнаты: старый деревянный стол и потрескавшиеся доски пола привели Криса в
сознание.

Внезапно он вспомнил. Его захлестнула волна паники. Он с трудом поднялся на ноги,
чувствуя, как колени дрожат, а в висках пульсирует боль. Подойдя к двери, Крис осторожно
коснулся сломанного замка.

Выглянув во двор, Крис прищурился от яркого света. Обычный солнечный день, птицы
щебечут где-то вдали, лёгкий ветерок колышет листья деревьев.

Крис закрыл дверь и направился к раковине. Он включил кран, и холодная вода потекла
тонкой струйкой. Наклонившись, он жадно прильнул к крану, чувствуя, как вода наполняет
его пересохшее горло. Вкус был удивительно приятным, как будто он никогда раньше не пил
ничего подобного.

Умывшись, Крис вытер лицо рукавом рубашки и посмотрел на себя в зеркало. Его отра-
жение было бледным и измождённым, под глазами залегли тёмные круги. Он снова вспомнил
о том, что случилось. Падение самолёта, удар, боль, потеря сознания.

На втором этаже находился небольшой радиоузел, который они с Тедом использовали
для охоты. Крис поднялся по скрипучим ступенькам, чувствуя, как с каждым шагом его сердце
бьётся всё быстрее.

– Надеюсь, солнечные панели работают, – говорил про себя Крис.

Зайдя в комнату, Крис щёлкнул выключатель, и свет загорелся.

– Работают еще, – с облегчением подумал Крис.

Крис являлся специалистом в области монтажа светодиодных осветительных приборов
в полевых условиях, функционирующих на основе солнечной энергии. Его профессиональная
деятельность была связана с частыми командировками.

Крис включил рацию и покрутил ручку настройки, но услышал только шипение. «У этой
штуки радиус всего 5 километров», – подумал он. – «В пределах этой зоны живёт только Тед.
До города не достанет». Он нахмурился и ещё раз попытался поймать сигнал, но безрезуль-
татно. Крис раздражённо вздохнул и попытался снова. Но тишина была такой плотной, что
казалось, она заполняет собой всё пространство вокруг.

– Да что же это такое? – пробормотал он, глядя на рацию. – Давай, родная, давай.
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Он говорил со станцией, как будто она могла его услышать. Но ответа не было. Только
шипение и треск.

Он уже собирался уйти, когда вдруг услышал голос:

– Приём, это Тед. Кто-то пытался выйти на связь?

Крис замер. Его сердце забилось сильнее. Он развернулся и подбежал к рации.

– Да-да, это я, Тед, твой сосед. Крис, ты меня слышишь?

– Привет, как ты там, решился наконец-то на ремонт? – голос Теда звучал весело, но
Крис почувствовал в нём напряжение. – Я не слушал, что ты сказал по рации, был на улице.
Услышал лишь, что кто-то разговаривает. Ладно, окно было открыто.

Крис глубоко вздохнул, пытаясь собраться с мыслями.

– Тед, послушай меня внимательно, – сказал он, стараясь говорить как можно быстрее. –
Я попал в аварию из-за упавшего самолёта прямо на дорогу. Мою машину перевернуло, я, к сча-
стью, сильно не пострадал. Добирался сюда целые сутки. Тебе нужно срочно связаться с мест-
ными властями и сообщить о крушении. Самолёт находится где-то в 10 километрах отсюда.
Приём.

– Ты что, серьёзно? – голос Теда прозвучал удивлённо. – Это же… это же не шутка?

– Да, Тед, это не шутка. Нужно срочно сообщить об этом. Приём.

– Но здесь связи никакой, – сказал Тед. – Моя радиостанция тоже не достаёт до ближай-
шего населённого пункта. Ты же сам это знаешь.

– Тогда тебе придётся ехать туда, – ответил Крис. – У тебя машина на ходу?

– Да, – сказал Тед. – Но это займёт время – Там кто то остался в живых спросил он.

– Нет, я никого не обнаружил, – сказал Крис.

Возможно, в самолёте были химикаты. Я почувствовал какой-то странный запах, когда
пришёл в себя. Нужно как можно быстрее сообщить об этом.

– Ты сам-то как себя чувствуешь? – спросил Тед.

– Вроде нормально, – сказал Крис. – Только вот бок сильно болит, и голова кружится.
Но я справлюсь.

– Ладно, сейчас я прихвачу с собой аптечку и заскочу к тебе, – сказал Тед. – Давай,
держись, дружище.

– Спасибо, Тед, – сказал Крис, чувствуя, как слёзы наворачиваются на глаза. – Буду ждать.
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Он повесил рацию, подошел к дивану и аккуратно лег. Его тело дрожало, а в голове кру-
тились мысли. Он не мог поверить, что ему удалось связаться с Тедом. Но это было именно
то, что ему сейчас нужно.

Крис закрыл глаза и попытался успокоиться. Ему нужно было продержаться ещё немного.
Скоро Тед будет здесь, и всё закончится.
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Глава 4. Встреча с соседом

 

Крис услышал шаги, поднимающиеся по скрипучей лестнице. Его сердце сжалось, но он
знал, что это Тед. Голос соседа прозвучал четко и уверенно:

– Крис ты где? – Это я.

– Тед, я здесь, по коридору направо.

– Понял, – ответил Тед, и его шаги стали громче.

Дверь комнаты с легким скрипом отворилась, и в проеме появился Тед. Его лицо было
сосредоточенным, но в глазах мелькнула тень улыбки. Он ловко снял сумку с плеча и вытащил
аптечку.

– Так что тут у нас? – спросил Тед, доставая фонарик и проверяя его.

Крис, все еще лежа на диване, приподнялся на локтях.

– Ну ты прям как доктор, – произнес он с легкой усмешкой, стараясь скрыть боль.

– А я и есть доктор, – ответил Тед с серьезным видом, но в уголках его глаз притаилась
улыбка. – Только не для людей, а для другой живности.

– Ветеринар? – догадался Крис.

– Так точно, – подтвердил Тед, доставая из аптечки несколько таблеток. – Но сегодня я
буду лечить человека.

Он посветил фонариком в глаза Криса, проверяя реакцию, затем приложил ухо к груди,
слушая дыхание.

После небольшого осмотра Криса Тед сделал заключительный диагноз.

– Ну что могу сказать, – наконец произнес Тед, – серьезных травм у тебя нет. Трещина
в ребре и небольшое сотрясение. Жить будешь. Сейчас я дам тебе таблетки, чтобы снять боль
и помочь восстановиться будешь принимать их один раз в день.

Крис принял таблетки, запив их водой из бутылки, которую принес Тед.

– Спасибо, – сказал он тихо, чувствуя, как тепло разливается по телу.

– Отдыхай, – сказал Тед, убирая аптечку в сумку. – Я сейчас поеду в город. Нужно сооб-
щить о падении самолета в местную полицию. Попытаюсь отбуксировать твою машину.

– Нет, Тед, не езди туда первым, – остановил его Крис. – Там химические отходы или что-
то вроде этого. Обязательно скажи им, что нужны специальные люди. Да и вообще, может, там
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уже все оцепили. Сутки уже прошли. Просто сообщи, как я сказал. А машину потом заберем.
Она все равно перевернутая лежит.

Тед задумался, нахмурив брови.

– Ладно, – наконец согласился он. – Я поеду. Тебе что-нибудь захватить в городе?

– Да, можешь купить телефон и симку, – сказал Крис. – Связи нет, но пусть будет. Свой-
то телефон я потерял в аварии.

– Хорошо, – кивнул Тед. – Что-нибудь еще?

– Можешь, еды купить. – попросил Крис. – Что-то, что готовить не нужно. А то я не в
состоянии в ближайшее время что то готовить.

– Принято, – сказал Тед. – И, Крис, не переживай. Все будет хорошо.

Он закинул сумку на плечо и направился к выходу.

Крис остался один. Он лежал на диване, глядя в потолок. В комнате царила тишина,
нарушаемая лишь легким скрипом половиц. Он чувствовал себя слабым, но в то же время в
его душе была надежда.

На улице послышался шум двигателя. Крис приподнялся на локтях и выглянул в окно.
Тед садился в свой старенький грузовик. Машина медленно тронулась и вскоре скрылась за
поворотом.

Крис вздохнул и снова лег на диван. Его живот заурчал, показывая, что он хочет есть.
Крис задумался о погребе, и он вспомнил, что там есть еда. Ему нужно было что-то поесть,
чтобы восстановить силы.

Собравшись с духом, Крис поднялся на ноги. Каждое движение давалось ему с трудом,
но он знал, что должен это сделать. Держась за стену, он медленно спустился на первый этаж.
Его взгляд упал на сломанную дверь. Крис понял, что нужно ее починить, иначе он не сможет
чувствовать себя в безопасности.

Спустившись в погреб, он обнаружил, что все здесь было по полочкам, как он любил.
Взгляд сразу упал на тушенку, стоявшую в углу на второй полке. Крис взял ее и положил на
стол. Затем он нашел банку с солеными грибами и тоже взял их.

– Вот оно, – сказал он вслух, открывая тушенку. – Так, еще возьмем грибочки. И жизнь
начнет налаживаться.

Он поднялся наверх, чтобы открыть банки. В комнате было тихо, только слышно было,
как за окном шумел ветер. Крис открыл тушенку и грибы, и его взгляд упал на столовые при-
боры. Он вспомнил, что у него есть открывалка.

Крис быстро вскрыл обе банки и начал жадно есть прямо из них. Вкус тушенки и грибов
был знакомым и приятным. Он чувствовал, как силы постепенно возвращаются к нему.
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– Что ж, – сказал он себе, – первый шаг сделан. Теперь нужно просто подождать, пока
Тед вернется.

Он сел в кресло, стоящее возле камина, и погрузился в свои мысли, прокручивая всё
происходящее, что с ним случилось.
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Глава 5. Ожидание

 

Крис открыл глаза от тихого, но настойчивого шума, доносящегося из-за входной двери.
Он приподнялся с дивана, в котором уснул, ожидая соседа. Его сон был глубоким, но тревож-
ным, и теперь, когда он окончательно проснулся, его тело было наполнено усталостью и легкой
дрожью. Ветер, свистящий за окнами, приносил с собой холод и предчувствие чего-то недоб-
рого.

Подойдя к прихожей, Крис заметил, что двери хлопают от сильного ветра. Ветер, каза-
лось, пытался сорвать их с петель. Был уже вечер, и небо, обычно спокойное, сегодня выгля-
дело мрачным и зловещим. Теда все еще не было, и это начинало вызывать беспокойство. Крис
подумал, что прошло уже несколько часов с того момента, как он должен был приехать. "Надо
что-то с этой дверью сделать", – подумал он, чувствуя, как его охватывает раздражение.
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